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Вспомогательный орган по осуществлению  
Шестьдесят четвертая сессия 

Бонн, 8–18 июня 2026 года 
Пункт 16 повестки дня  

Организационные мероприятия в связи с проведением 

межправительственных совещаний  

  Организационные мероприятия в связи с проведением 
межправительственных совещаний 

  Проект выводов, предложенный Председателем 

1. Вспомогательный орган по осуществлению (ВОО) принял к сведению документ 

об организационных мероприятиях в связи с проведением межправительственных 

совещаний, подготовленный к данной сессии1. 

2. ВОО подчеркнул важность открытости, транспарентности, инклюзивности и 

следования сложившимся видам практики в плане принятия решений при 

осуществлении организационных мероприятий, связанных с сессиями руководящих и 

вспомогательных органов, отметил важность открытых, транспарентных, 

инклюзивных, основанных на консультациях и определяемых Сторонами процессов 

при ведении переговоров, при подготовке и принятии решений и выводов и призвал 

всех председательствующих должностных лиц при поддержке секретариата 

продолжать активизировать усилия в этом направлении. 

 I. Подготовка к тридцать первой сессии Конференции 
Сторон, двадцать первой сессии Конференции Сторон, 
действующей в качестве совещания Сторон Киотского 
протокола, и восьмой сессии Конференции Сторон, 
действующей в качестве совещания Сторон Парижского 
соглашения 

3. ВОО с признательностью приветствовал подготовительные меры, принятые 

правительством Турции в партнерстве с правительством Австралии для обеспечения 

успешного проведения Конференции Организации Объединенных Наций по 

изменению климата, которая состоится в Анталье 9–20 ноября 2026 года и в рамках 

которой пройдут тридцать первая сессия КС, двадцать первая сессия Конференции 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола (КС/СС), 

восьмая сессия Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения (КСС), и шестьдесят пятые сессии вспомогательных органов. 

  

 1 FCCC/SBI/2026/4.  
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4. ВОО просил секретариат в консультации с правительством Турции и в 

партнерстве с правительством Австралии принять меры для содействия 

беспрепятственному проведению переговоров и эффективному участию Сторон и 

организаций-наблюдателей в работе Конференции.  

5. ВОО отметил, что правительство Турции пригласит глав государств и 

правительств принять участие в Саммите лидеров, который состоится 11–12 ноября 

2026 года.  

6. ВОО предложил будущему Председательству КС 31 в консультации с 

секретариатом и Президиумом окончательно согласовать детали организационных 

мероприятий Конференции и проинформировать о них Стороны. 

7. ВОО просил секретариат принять к сведению выраженные Сторонами мнения 

о возможных элементах предварительных повесток дня КС 31, КС/СС 21 и КСС 82 и 

организации работы на этих сессиях.  

8. Подчеркнув необходимость обеспечения эффективного использования времени 

и вновь подчеркнув важность кратких заявлений на пленарных заседаниях в ходе 

конференций Организации Объединенных Наций по изменению климата3, 

ВОО просит также председательствующих должностных лиц при поддержке 

секретариата продолжать активизировать усилия по максимальному увеличению 

времени, выделяемого на переговоры. Он призвал Стороны и организации-

наблюдатели загружать полные тексты своих заявлений на портал для представления 

материалов4. 

 II. Принимающие стороны будущих сессий 

9. ВОО вновь отметил, что определение страны, принимающей Конференцию 

Организации Объединенных Наций по изменению климата, как можно раньше до 

начала Конференции позволит свести к минимуму логистические и финансовые риски 

и даст возможность секретариату своевременно спланировать соответствующие 

мероприятия5. 

10. ВОО отметил, что, согласно принципу ротации должности Председателя между 

региональными группами Организации Объединенных Наций, Председателем КС 33 

(ноябрь 2028 года) будет представитель государств Азиатско-Тихоокеанского региона. 

11. ВОО призвал государства Азиатско-Тихоокеанского региона завершить 

консультации в рамках группы с целью представить предложение о проведении КС 33, 

которая состоится 6–17 ноября 2028 года, как можно скорее, но не позднее чем в ходе 

проведения КС 31, с тем чтобы содействовать своевременному планированию. 

12. ВОО отметил, что в соответствии с порядком ротации должности Председателя 

между региональными группами Организации Объединенных Наций Председателем 

КС 34 (ноябрь 2029 года) будет представитель государств Восточной Европы.  

13. ВОО призвал государства Восточной Европы ускорить консультации в рамках 

группы и представить предложение о проведении КС 34, которая состоится 

5–16 ноября 2029 года, как можно скорее, но не позднее, чем в ходе проведения 

ВОО 66 (июнь 2027 года), с тем чтобы содействовать заблаговременному 

планированию. 

14. ВОО принял к сведению мнения, выраженные Сторонами и организациями-

наблюдателями на данной сессии, относительно улучшения инклюзивности, 

доступности и общего опыта участников сессий руководящих и вспомогательных 

органов и призвал секретариат, страны, принимающие такие сессии и 

санкционированные мероприятия, а также председателей руководящих и 

  

 2 См. приложение IV к документу FCCC/SBI/2026/4. 

 3 FCCC/SBI/2025/11, п. 184. 

 4 URL: https://submissions.unfccc.int/. 

 5 FCCC/SBI/2025/11, п. 192. 

https://submissions.unfccc.int/
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вспомогательных органов, в соответствующих случаях, продолжать прилагать усилия, 

с целью: 

a) повысить доступность, в том числе за счет обеспечения доступных 

средств коммуникации и предоставления разумных приспособлений для инвалидов; 

b) обеспечить своевременное распространение информации о логистике, 

организации и графике проведения конференций, заседаний и санкционированных 

мероприятий; 

c) повысить доступность и удобство использования цифровых платформ и 

цифровых инструментов, связанных с проведением конференций. 

15. ВОО подчеркнул важность обеспечения полноценного участия Сторон и 

эффективного и конструктивного участия организаций-наблюдателей в сессиях 

руководящих и вспомогательных органов и санкционированных мероприятиях.  

16. ВОО отметил постоянные усилия секретариата, направленные на содействие 

участию делегатов в сессиях руководящих и вспомогательных органов, а также в 

совещаниях официальных органов РКИКООН. Он вновь выразил озабоченность в 

связи с трудностями, с которыми сталкиваются некоторые делегаты, в частности из 

развивающихся стран-участниц, при получении виз, необходимых для участия в 

сессиях руководящих и вспомогательных органов и в санкционированных 

мероприятиях, включая те, которые проводятся в месте нахождения секретариата6, и 

настоятельно призвал соответствующие органы продолжать прилагать усилия по 

упрощению и облегчению процесса своевременного получения виз для всех 

участников в соответствии с соответствующими соглашениями и договоренностями, 

заключенными с секретариатом. 

17. ВОО вновь подтвердил важность обеспечить равное отношение к шести 

официальным языкам Организации Объединенных Наций7. 

18. ВОО вновь призвал страны, принимающие сессии руководящих и 

вспомогательных органов и санкционированные мероприятия, подтвердить свою 

приверженность отстаиванию целей и принципов Устава Организации Объединенных 

Наций и международного права прав человека до, во время и после сессий и 

санкционированных мероприятий. Он вновь подчеркнул важность обеспечения того, 

чтобы участники могли осуществлять права человека, не опасаясь запугивания и 

репрессий8, при этом соблюдая, без ущерба для привилегий и иммунитетов 

участников, действующие в принимающей стране национальные законы и 

нормативные акты.  

19. ВОО подчеркнул важность соблюдения участниками Кодекса поведения на 

мероприятиях в рамках РКИКООН9 во время всех сессий и мероприятий, а также, без 

ущерба для их привилегий и иммунитетов, соблюдения национальных законов и 

нормативных актов, действующих в принимающей стране. Он просил секретариат 

продолжать распространять информацию о порядке сообщения о нарушениях Кодекса 

поведения, в том числе через назначенного координатора10. 

20. ВОО просил Стороны назначать для участия в сессиях руководящих и 

вспомогательных органов в качестве делегатов Сторон и дополнительных делегатов 

Сторон исключительно представителей, имеющих соответствующую юридическую 

квалификацию11, просил далее Стороны тщательно проверить и подтвердить 

регистрацию своих делегаций в этом отношении, включая дополнительных делегатов 

Сторон, а также обеспечить надлежащее обращение с пропусками, и принять меры по 

  

 6 FCCC/SBI/2025/11, п. 194. 

 7 FCCC/SBI/2025/11, п. 195. 

 8 FCCC/SBI/2025/11, п. 196.  

 9 URL: https://unfccc.int/about-us/code-of-conduct-for-unfccc-conferences-meetings-and-events.  

 10 С координатором можно связаться по адресу speakup@unfccc.int.  

 11 В соответствии с пунктом 6 статьи 7 и статьей 20 Конвенции, пунктом 1 статьи 24 Киотского 

протокола, пунктом 1 статьи 20 Парижского соглашения и применяемым проектом правил 

процедуры. 

https://unfccc.int/about-us/code-of-conduct-for-unfccc-conferences-meetings-and-events
mailto:speakup@unfccc.int
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недопущению нарушений целостности и порядка в ходе сессий и процесса 

переговоров. 

21. ВОО напомнил, что соглашения с принимающими странами должны отражать 

цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций и соответствующие 

обязательства по международному праву прав человека и способствовать 

инклюзивному и эффективному участию Сторон и организаций-наблюдателей с целью 

обеспечения того, чтобы сессии и санкционированные мероприятия проводились в 

местах, где поощряются и защищаются права человека и основные свободы и где все 

участники эффективно защищены от любых нарушений или злоупотреблений, 

включая притеснения и сексуальные домогательства12. 

22. ВОО также напомнил о рекомендации13, согласно которой секретариат и 

организаторы будущих конференций и санкционированных мероприятий работают 

вместе, чтобы: 

a) принять организационные меры в плане логистики, которые будут 

способствовать инклюзивному и эффективному участию Сторон и организаций-

наблюдателей, включая при необходимости своевременную выдачу виз всем 

участникам; предоставить безопасное и надежное место для всех; обеспечить удобство 

доступа к месту проведения мероприятия; 

b) обеспечить, чтобы в пределах разумного расстояния от места проведения 

мероприятия имелось достаточное количество мест для проживания, а также 

безопасность участников, размещенных в этих местах;  

c) рассмотреть возможность принятия мер по обеспечению ценовой 

доступности мест для размещения, включая гибкие схемы оплаты, связанные со 

стоимостью проживания;  

d) рассмотреть возможность принятия мер по обеспечению ценовой 

доступности рабочих помещений для делегаций, стоимости мест в павильонах и услуг 

в месте проведения мероприятия. 

23. ВОО призвал организаторов будущих конференций и санкционированных 

мероприятий и секретариат, в соответствующих случаях, обеспечивать доступность 

при выборе принимающих городов, в том числе наличие удобных авиасоединений. 

24. ВОО вновь просил секретариат по возможности направлять миссии для сбора 

логистической информации о месте, предложенном для проведения сессии КС, в 

сотрудничестве со страной, назначенной ее региональной группой для организации 

сессии, и информировать Президиум о своих выводах с целью содействия 

заблаговременному планированию и сотрудничеству между секретариатом и 

назначенной принимающей страной14. 

25. ВОО отметил предпринимаемые усилия секретариата, принимающих стран и 

будущих председательств КС, направленные на совершенствование соглашений с 

принимающими странами в целях содействия инклюзивному, доступному, 

безопасному и эффективному участию в конференциях Организации Объединенных 

Наций по изменению климата. Он призвал правительства принимающих стран 

обеспечить как можно более оперативное вступление в силу соглашений с 

принимающими странами, в соответствии с национальным законодательством 

принимающей страны. 

26. ВОО принял к сведению мнения, выраженные Сторонами и организациями-

наблюдателями на данной сессии относительно соглашений с принимающими 

странами, и выделил следующие дополнительные меры, направленные на содействие 

инклюзивному, доступному, безопасному и эффективному участию Сторон и 

  

 12 FCCC/SBI/2025/11, п. 198.  

 13 FCCC/SBI/2025/11, п. 193 b). 

 14 FCCC/SBI/2025/11, п. 200. 
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наблюдателей в конференциях Организации Объединенных Наций по изменению 

климата: 

a) просить секретариат: 

i) публиковать, по согласованию с правительствами стран, принимающих 

конференции Организации Объединенных Наций по изменению климата, на 

веб-сайте РКИКООН текст соглашения с принимающей страной как можно 

скорее после вступления его в силу; 

ii) продолжать оказывать поддержку в осуществлении положений 

соглашения с принимающей страной, касающихся доступности, выдачи виз, 

доступных вариантов размещения и безопасного и инклюзивного участия в 

конференциях Организации Объединенных Наций по изменению климата; 

b) предлагать принимающим странам и секретариату информировать 

Президиум о ходе выполнения соглашений с принимающими странами и, в 

соответствующих случаях, обращаться к нему за руководящими указаниями.  

 III. Расписание будущих сессий 

27. ВОО рекомендовал для рассмотрения и утверждения на КС 31 следующие 

сроки сессионных периодов в 2032 году: 

a) первый сессионный период: с понедельника, 7 июня, по четверг, 17 июня; 

b) второй сессионный период: с понедельника, 8 ноября, по пятницу, 

19 ноября. 

28. ВОО рекомендовал также для рассмотрения и утверждения на КС 31 

следующие сроки сессионных периодов в 2033 году: 

a) первый сессионный период: с понедельника, 6 июня, по четверг, 16 июня; 

b) второй сессионный период: с понедельника, 7 ноября, по пятницу, 

18 ноября. 

29. Предлагая сроки сессионных периодов, ВОО призвал секретариат продолжать 

практику учета основных религиозных праздников в целях содействия полноценному, 

эффективному и инклюзивному участию Сторон и наблюдателей в процессе 

РКИКООН. 

 IV. Меры по повышению эффективности процесса 
РКИКООН 

30. ВОО приветствовал состоявшийся на этой сессии плодотворный обмен 

мнениями между Сторонами относительно мер по повышению эффективности 

процесса РКИКООН в направлении роста амбициозности и активизации 

осуществления, признав при этом, что повестки дня и мандаты отражают 

настоятельную необходимость решения проблемы изменения климата. 

Он подчеркнул, что усилия и меры, направленные на повышение эффективности 

процесса РКИКООН, включая те, о которых говорится в пунктах 32 и 35 ниже, должны 

сохранять его определяемый Сторонами характер, обеспечивать соблюдение 

согласованных мандатов и применяемого проекта правил процедуры, а также 

создавать условия для всеобъемлющего и эффективного участия Сторон и 

организаций-наблюдателей в этом процессе.  

31. ВОО вновь призвал Стороны стремиться к повышению эффективности 

рассмотрения вопросов в рамках пунктов повесток дня на сессиях руководящих и 
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вспомогательных органов с уважением к определяемому Сторонами характеру 

процесса РКИКООН и применяемому проекту правил процедуры15. 

32. ВОО отметил усилия, предпринятые всеми председательствующими 

должностными лицами при поддержке Президиума и секретариата, направленные на 

улучшение координации и повышение эффективности, транспарентности и 

инклюзивности процесса РКИКООН; призвал председательствующие должностные 

лица и секретариат продолжать эти усилия; призвал также к дальнейшему укреплению 

порядка проведения и организации работы в рамках Конвенции, Киотского протокола 

и Парижского соглашения посредством следующих мер: 

a) призвать всех председательствующих должностных лиц при поддержке 

секретариата к тому, чтобы и далее стремиться к применению транспарентных, 

инклюзивных, основанных на консультациях и эффективных подходов к ведению 

переговоров, к подготовке и принятию решений и выводов, в том числе путем 

обеспечения своевременного доступа к проектам текстов, ясности в отношении форм 

и процедур ведения переговоров, а также инклюзивных и равных возможностей для 

всех Сторон участвовать в консультациях; 

b) призвать всех председательствующих должностных лиц к тому, чтобы 

продолжать прилагать усилия для содействия принятию решений сторонами на основе 

открытости, транспарентности и инклюзивности; 

c) предлагать председательствующим должностным лицам руководящих и 

вспомогательных органов и будущим Председателям при поддержке секретариата 

продолжить усилия по совершенствованию планирования, согласованности и 

координации между сессиями руководящих и вспомогательных органов и в рамках 

соответствующих направлений работы согласно процессу РКИКООН; 

d) поощрять усилия секретариата и всех председательствующих 

должностных лиц по повышению эффективности планирования графика переговоров 

и санкционированных мероприятий, в том числе путем минимизации 

перекрывающихся мероприятий, когда это возможно, и своевременного 

информирования об изменениях в графике; 

e) поощрять дальнейшие усилия по повышению юридической ясности и 

качества проектов решений и выводов, в том числе за счет поддержки со стороны 

секретариата и всех председательствующих должностных лиц; 

f) напомнить о своей просьбе к секретариату оказывать поддержку 

делегатам Сторон, в частности делегатам из числа молодежи, в укреплении их 

потенциала для участия в переговорном процессе и размещать учебные и другие 

соответствующие материалы на веб-сайте РКИКООН16, и просить секретариат 

представить обновленную информацию о поддержке, оказанной в этом отношении; 

g) предложить участникам рассмотреть вопрос о возможном влиянии все 

более обширных повесток дня на эффективное участие небольших делегаций. 

33. ВОО отметил постоянные усилия председательствующих должностных лиц и 

секретариата, направленные на оптимизацию организации работы в ходе сессий 

руководящих и вспомогательных органов, повышение эффективности проведения 

заседаний и использования времени, а также обеспечение своевременного 

предоставления документов, и призвал их продолжать работу в этом направлении. 

34. ВОО призвал Стороны уважать и поддерживать роль всех 

председательствующих должностных лиц в обеспечении беспристрастного, 

транспарентного и эффективного ведения процесса РКИКООН, а также 

конструктивно участвовать в работе, чтобы способствовать своевременному 

достижению результатов. 

  

 15 FCCC/SBI/2025/19, п. 133. См. также документ FCCC/SBI/2025/11, п. 176. 

 16 FCCC/SBI/2025/11, п. 209 b). 
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35. ВОО принял к сведению проблемы, связанные с увеличением числа 

санкционированных мероприятий, и выделил следующие меры, направленные на 

улучшение планирования, координации, организации и эффективности проведения 

таких мероприятий в целях содействия своевременной подготовке, координации и 

участию всех Сторон и наблюдателей, а также рациональному использованию 

времени, ресурсов и помещений для проведения заседаний: 

a) вновь просить секретариат продолжать, по мере возможности, 

объединять санкционированные мероприятия в группы17 и предлагать секретариату и 

председательствующим должностным лицам продолжать изучать способы 

совершенствования организации, координации, планирования и объединения в 

группы санкционированных мероприятий, по мере возможности, отмечая 

необходимость обеспечения достаточного времени для переговоров; 

b) призвать Стороны, председательствующие должностные лица и 

секретариат, когда это уместно и целесообразно, использовать гибридные формы 

участия в санкционированных мероприятиях, с учетом разницы во временных поясах 

и необходимости содействовать инклюзивному и равноправному участию, отмечая, 

что виртуальное участие создает трудности для некоторых Сторон; 

c) просить секретариат и председательствующие должностные лица, по 

мере возможности, предоставлять документы, концептуальные записки и 

информацию, касающиеся санкционированных мероприятий, не позднее чем за две 

недели до их проведения, с тем чтобы содействовать своевременной подготовке и 

координации Сторонами и наблюдателями; 

d) просить секретариат, при условии наличия ресурсов, проанализировать, 

в частности, количество, форматы, продолжительность, организацию и 

экономическую эффективность ранее санкционированных мероприятий с целью 

выработки соответствующих рекомендаций для рассмотрения на ВОО 66.  

36. ВОО напомнил о рекомендации завершать все заседания, проводимые на 

первых сессиях вспомогательных органов соответствующего года по субботам, до 

полудня18 и рекомендовал, чтобы такой порядок по-прежнему определялся с учетом 

потребностей в переговорах, отметив важность содействия планированию 

санкционированных и других мероприятий, а также неформальных встреч между 

Сторонами. 

37. ВОО приветствовал состоявшийся на этой сессии плодотворный обмен 

мнениями между Сторонами относительно предложений об улучшении организации 

работы в условиях постоянно расширяющейся повестки дня сессий руководящих и 

вспомогательных органов с целью обеспечения достаточного времени для 

эффективного рассмотрения их мандатов. 

38. ВОО призвал Стороны и организации-наблюдатели представить через портал 

для представлений до 31 марта 2027 года мнения о возможных мерах по повышению 

эффективности процесса РКИКООН, в том числе в отношении организации работы, 

управления повестками дня и санкционированных мероприятий. 

39. ВОО просил секретариат подготовить для рассмотрения на ВОО 66 

информационный документ, основанный на представленных Сторонами и 

организациями-наблюдателями материалах по вопросу, упомянутому в пункте 38 

выше, включая рекомендации относительно дальнейших мер по повышению 

эффективности процесса РКИКООН. 

40. ВОО постановил продолжить рассмотрение вопроса о повышении 

эффективности процесса РКИКООН на ВОО 66. 

  

 17 FCCC/SBI/2025/19, п. 134.  

 18 FCCC/SBI/2014/8, п. 213.  
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 V. Расширение участия организаций-наблюдателей 
в межправительственном процессе 

41. ВОО подчеркнул ценный вклад организаций-наблюдателей в достижение 

амбициозных результатов в рамках процесса РКИКООН, а также важность открытого, 

инклюзивного и конструктивного участия наблюдателей в этом процессе, при 

сохранении управляемого Сторонами характера процесса, и с удовлетворением 

отметил заявления, сделанные различными группами участников в рамках процесса 

РКИКООН. 

42. ВОО принял к сведению доклад19 секретариата о мерах с целью улучшить 

региональный баланс среди организаций-наблюдателей, участвующих в сессиях 

руководящих и вспомогательных органов, санкционированных мероприятиях и 

параллельных мероприятиях, повысить транспарентность в отношении участников и 

обеспечить более разнообразный состав наблюдателей, включая представителей 

группы инвалидов.  

43. ВОО принял к сведению также большое количество заявок на присоединение и 

значительное увеличение числа организаций, допущенных в качестве наблюдателей к 

процессу РКИКООН, и отметил связанные с этим физические и логистические 

проблемы.  

44. ВОО призвал Стороны и организации-наблюдатели представить через портал 

для представлений до 31 марта 2027 года свои мнения о путях срочного решения 

проблем, упомянутых в пункте 43 выше, с учетом необходимости обеспечения 

регионального баланса и разнообразия среди организаций-наблюдателей, 

участвующих в процессе РКИКООН. 

45. ВОО обратился к секретариату с просьбой подготовить документ, основанный 

на представленных Сторонами и организациями-наблюдателями материалах по 

вопросу, упомянутому в пункте 44 выше, с изложением вариантов решения проблем, 

указанных в пункте 43 выше, для рассмотрения на ВОО 66.  

46. ВОО напомнил о своем предложении Сторонам в соответствующих случаях 

учитывать, каким образом регистрация ими дополнительных делегатов, помимо 

официальных лиц, скажется на общем количестве участников конференций, а также 

на качестве управления конференцией, нагрузке на конференционные службы, ценах 

и наличии мест для проживания и на участии наблюдателей20. 

47. ВОО просил секретариат, при условии наличия ресурсов, выполнить мандаты, 

содержащиеся в предыдущих заключениях и касающиеся вовлечения наблюдателей в 

процесс РКИКООН, в том числе те, которые связаны с обеспечением 

целенаправленного укрепления потенциала и созданием возможностей для участия в 

межсессионной и сессионной работе только что допущенных организаций-

наблюдателей и организаций из недопредставленных регионов. 

48. ВОО принял к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 32 e)–f), 35 d), 39, 45 и 47 выше.  

49. ВОО просил, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящими 

выводами, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

     

  

 19 FCCC/SBI/2026/4.  

 20 FCCC/SBI/2025/11, п. 193 a). 
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